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ACTUELLES

micie tentative de légiférer en matière de

port d'armes avait échoué au début des
années huitante, les cantons n'ayant guère
apprécié, lors de la procédure de consultation,

que la Confédération empiète sur
leurs prérogatives.

Depuis lors, l'augmentation de la criminalité

et du terrorisme transfrontalier, la
découverte de trafics d'armes vers l'ex-
Yougoslavie ont incité le conseiller national

François Borei et le canton du Tessin à

donner, par voie d'initiative, un nouvel
élan à la répression des abus. D'où
l'élaboration de cet article constitutionnel soumis

à la double majorité du peuple et des
cantons.

Laufonnais:
la dernière ligne droite

12 novembre 1989: au terme d'un
suspense presque insoutenable lors du
décompte des voix, commune après
commune, les citoyennes et citoyens du
district bernois de Laufon acceptent finalement

de se rattacher au demi-canton de
Bâle-Campagne. A une courte majorité de

51.7% des votants. Du fait qu'il s'agit
d'une modification des frontières cantonales,

l'ensemble des Suisses est appelé à

ratifier le choix de la population laufon-
naise, le 26 septembre. A la double majorité

du peuple et des cantons, puisqu'il
s'agit d'une modification de la Constitution

fédérale. 22 septembre 1991:
citoyennes cl citoyens de Bâle Campagne
réaffirment leur volonté d'accueillir leurs
voisins du Laufonnais. liés à eux par
l'histoire, la culture, la confession et l'économie.

Suissesses et Suisses sont invités à

approuver formellement les modifications
de la constitution cantonale de Bâle-Campagne

qui sanctionnent le rattachement du

district de Laufon à son voisin en tant que
cinquième district.

Bâlois. Jurassiens et Laufonnais étaient
tous rattachés au Moyen Age à l'évêché
de Bâle. Lorsque le Congrès de Vienne a
redessiné les frontières helvétiques en
1815. il a attribué le Jura et le Laufonnais
au canton de Berne.

Les événements qui ont abouti à la
création du canton du Jura ont amené les
Laufonnais qui ne disposaient plus de
frontière commune avec le canton de
Berne à choisir, à la suite d'une initiative
populaire, de se rattacher à un autre canton.

Ils ont fini par opter pour Bâle-Campagne.

Tout aussitôt les négociations se

sont engagées en vue de régler entre les
cantons de Berne, de Bâle-Campagne et
le district de Laufon les modalités du
changement de territoire par l'adaptation
de la législation et le partage des biens.

A la surprise générale, le 1 1 septembre
1983, la population laufonnaise a choisi
de demeurer dans le giron bernois. Alors
que le même jour, les Bâlois de la
campagne lui ouvraient largement leurs bras.

C'est à la suite de la découverte du
scandale des «caisses noires» du gouvernement

bernois que le Tribunal fédéral
annule le scrutin de 1983 et qu'il en exige
la répétition, parce qu'il a acquis la
conviction que le gouvernement bernois
avait influencé le résultat du vote en
finançant secrètement la campagne qui
l'avait précédé.

Le résultat du vote de 1989, acquis à

une courte majorité, a suscité une vague
de recours de pro-Bernois au Grand
Conseil bernois, au gouvernement, puis à

nouveau au Tribunal fédéral. Lequel a

confirmé la validité du vote de 1989.
A Bâle-Campagne aussi, le vote de

1991 a fait l'objet de recours jusqu'au
Tribunal administratif cantonal. Sans succès.

En mars 1993. le Conseil des Etats
donne sans autre un préavis favorable au
rattachement du Laufonnais à Bâle-Campagne.

Il n'en va pas de même au Conseil
national en juin dernier, où une minorité
exige qu'il soit tenu compte du vote de la
population laufonnaise le 26 septembre.
Estimant qu'un vote reste un vote et que la
population concernée s'est déjà autodéterminée

en 1989. la majorité du Conseil
national est d'avis que le dossier sera clos
lors de la votation du 26 septembre et
qu'en cas d'issue positive, le district de
Laufon deviendra partie intégrante de Bâle-
Campagne au 1er janvier 1994.

Reste que pour réserver l'avenir, une
motion parlementaire a été déposée qui
exige l'introduction d'une majorité qualifiée

pour tout changement de frontière
cantonale. Avis aux populations du Fricktal. du

Sarganserland ou du district fribourgeois
du lac de Morat.

Anne-Marie Lev

Les femmes de la place de la Palud
rappellent qu'elles tiennent un Cercle
de l'espoir les premier et troisième jeudis

du mois, ce jusqu'à la fin des hostilités

dans l'ex-Yougoslavie, place de la
Palud. à Lausanne, de 17 h 30 à 19 h.

A Lausanne, vous pouvez, également,

venir déposer des paquets pour
les réfugié-e-s, tous les vendredis de
11 h 45 à 1 3 h. à la consigne de la gare
de Lausanne (à côté des objets trouvés
et des vélos). (Renseignements: Anne-
Marie Warren. 021/691 59 15. de 10 h
à 23 h.)

De préférence, les sacs seront
composés de: farine, haricots secs, lait en
poudre ou concentré, aliments pour
bébés-enfants, savon, lessive, huile,
viande en conserve (pas de porc), pois
secs, thon en conserve, change bébé
taille large, shampoing. papier toilette.
denrées non périssables, chaussettes.
slips, culottes et soutiens-gorges.

Nous vous demandons de faire la
liste, sur chaque envoi, de ce qu'il
contient afin que nos correspondant-e-s
à Zagreb puissent faire les paquets
familiaux sans trop de difficultés et d'inscrire

également le nom de l'organisme
destinataire, soit River ofLife.

Nous avons également connaissance
d'un camp de réfugié-e-s où les enfants
n'ont rien pour se distraire. Vous pouvez

déposer à la gare, sous forme de
colis, des balles, des crayons, de la
peinture, du papier, du matériel de jeux.
etc. Ces colis doivent être étiquetes
Suncrocket.

Il est indispensable dans l'un et
l'autre cas de faire des paquets de
moins de 20 kg.

Yakari cherche petite indienne
"Je serai pompière et tu seras jardinier d'enfants!» Résolument dans le vent, le journal

Yakari organise un jeu-concours pour sensibiliser les enfants à l'égalité entre les
sexes dans l 'exercice d 'un mèlici:

Qui ne connaît pas Yakari, le jeune indien chevauchant Petit Tonnerre au travers des

pages d'un mensuel destiné aux enfants de Suisse romande? Des prix supers pour les petits

amis de Yakari qui joueront le jeu des métiers proposé dans le numéro de septembre.
Des prix supers, mais surtout une idée et une initiative géniales. Le principe? faire une

grosse tête à certains stéréotypes qui ont la vie dure et jouer avec les métiers sans discrimination

de sexe.
Tout commence avec le langage. En jouant tout jeune avec des mots et des images

d'égalité, les enfants construiront peut-être une société égalitaire. En féminisant et en
masculinisant la dénomination de professions les plus diverses, filles et garçons apprendront
peut-être à ne pas perpétuer des clichés tenaces. C'est ainsi que dans le concours Yakari.
les fillettes peuvent préférer les maquettes de camion et les garçons jouer au jardinier
d'enfants. Un prix spécial récompensera le meilleur dessin dont l'exigence est «dessine-toi en
train d'exercer le métier de tes rêves. Si tu es une fille dessine-toi avec un garçon qui fait
le même métier que toi et vice-versa si tu es un garçon.»

Le jeu-concours de Yakari a le soutien de tous les Bureaux suisses de l'égalité des droits
entre femmes et hommes, ainsi que de l'Association suisse des conseillères et conseillers
en orientation scolaire et professionnelle. Le dépliant Je joue avec les métiers peut être
obtenu en téléphonant à Yakari. (022) 734 90 (X) (fax 022/734 09 69).
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